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Это и есть «заветы Ильича». Это и есть «Великое Ленинское 
наследие». И что с этим наследством делать — так до сих пор и не-
понятно. «Ничего кроме себя самого»…

Кто и что отмечает в эти дни? Ну, коммунисты — понятно что. 
Специалисты-бальзамировщики — годовщину триумфа своей не-
легкой профессии. Еще кто-нибудь — что-нибудь еще.

Я же отмечаю в эти дни восьмидесятилетний юбилей того дня, 
когда заплаканный мальчик в горьких слезах вернулся из уфим-
ского детсада. Я ясно вижу, как он горько плачет, впервые в жизни 
переживая чью-то смерть. И он еще не знает о том, что тот, чью 
смерть он оплакивает, умирает каждый год, как постоянно и регу-
лярно умирает все то, что директивно назначено «вечно живым».

Он этого всего пока не знает. Он просто впервые узнал о том, 
что смерть вообще бывает.

Он плачет. Но он непременно утешится. Дальнейшая жизнь 
много отнимет, но много и подарит. Например, буквально через 
пару лет ему посчастливится попробовать самый вкусный торт 
в его жизни. Жаль только, что без маргариновой розы.

Н. РЫЛЕНКОВ*

Баллада о портрете (1948)

Не в мастерской художника, где краскам
Дано грустить и радоваться, нет, —
В глухом лесу, в становье партизанском,
Тот необычный создан был портрет.

Когда над лесом проносились грозы
И гром гремел на языке чужом,
Среди поляны на коре березы
Его разведчик вырезал ножом.

И стало вдруг светло под небом хмурым.
И сразу все поверили — он здесь.
Глядит сквозь чащу точный глаз с прищуром,
И мир пред ним — как на ладони весь…

* Николай Иванович Рыленков (1909— 1969) — русский советский поэт.



680 И. САВЕЛЬЕВ

К нему тянулись тропки по оврагу,
Где шепотком деревья говорят,
Ему спешили принести присягу
Все, кто отныне приходил в отряд.

Что были им фашистские угрозы,
Кто мог их след невидимый найти,
Когда в лесу из-под шатра березы
Сам Ленин им указывал пути!

И час расплаты видел мститель грозный,
Одним его присутствием согрет…
Не зря теперь меж мрамором и бронзой
Поставили в музее тот портрет.

И. САВЕЛЬЕВ*

Я говорю врагам моим**

Я говорю врагам моим,
Что нас расстреливали дружно:
Оставьте Ленина — живым!
А мёртвым — ничего не нужно.

Оставьте Ленина живым.
Он — глыба Мысли, он — Вершина.
И вам ли сбросить Исполина,
Ведь вы — пигмеи перед ним.

Он вас — зверей среди людей —
Сквозь смерть свою,
Сквозь мрамор видит.
Вам ненавистен Мавзолей:
Трепещите, а вдруг он выйдет?

* Иван Кузьмич Савельев (р. 1937) — русский поэт, прозаик, перевод-
чик. Лауреат Международной премии имени М. А. Шолохова, кавалер 
«Ордена В. В. Маяковского». С 1990-го был руководителем аппарата 
комиссии по культурному наследию Верховного Совета РСФСР. Член 
Союза писателей России (с 1972).

** Написано по поводу обсуждения вопроса о выносе тела Ленина из Мав-
золея в 1991 г.


